
 

 

 
 



 

 

I N S C R I P T I O N S  T E S T I N G - D A Y  P I S T E  2 0 2 6  
 
 
S'adresse à : Cadre national de la relève / cadre régional de la relève / tous les 

plongeurs·euses ayant l'ambition de devenir un·e athlète de compétition. 
 

Date et heure : 09.05.2026, 09h00 - 17h00 

 
Lieu : Av. du Général-Guisan 55, 1700 Fribourg (halle DOSF) 

 

Repas de midi : Veuillez organiser votre propre dîner ou l'apporter avec vous. 
 

Matériel : Vêtements de sport d'intérieur 

 
Évaluateurs : Chaque club doit proposer un a deux évaluateur qualifié. Par évaluateur 

qualifié, il est entendu coach, moniteur, juge ou juge-arbitre qui connaît le 
fonctionnement de l’évaluation PISTE, les exercices proposés et leurs critères 
de réussite. L'association se charge de fournir du café, des croissants et un 
petit dessert pour les examinateurs. Veuillez apporter votre propre dîner. Les 
évaluateurs restent sur place toute la journée. Ils doivent être sur place à 
09h00. 

 
Plongeurs :    Les plongeurs doivent se présenter sur place au plus tard une heure avant le 

début de leur épreuve, conformément au programme, et s'échauffer de 
manière autonome. Ils peuvent repartir dès la fin de leur épreuve et ne sont 
pas tenus de rester sur place toute la journée. 
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A N M E L D U N G  T E S T I N G - D A Y  P I S T E  2 0 2 6  
 
 
Zielgruppe:     Nachwuchs-Nationalkader / Nachwuchs-Regionalkader / alle 

Wasserspringer:innen, die den Ehrgeiz haben, Wettkampfsportler zu werden. 

 

Datum und Uhrzeit:    09.05.2026, 09.00 – 17.00 Uhr. 
 

Ort:      General Guisan Strasse 55, 1700 Fribourg (DOSF Halle) 

 
Mittagessen:     Bitte organisieren Sie Ihr Mittagessen selbst oder bringen Sie es mit. 

 

Ausrüstung:     Sportbekleidung für den Innenbereich 
 

Prüfer:     Jeder Verein muss einen oder zwei qualifizierte Prüfer stellen. Unter einem 
qualifizierten Prüfer versteht man einen Trainer, Leiter, Kampfrichter oder 
Schiedsrichter, der mit dem Ablauf der PISTE-Prüfung, den vorgeschlagenen 
Übungen und deren Erfolgskriterien vertraut ist. Kaffee und Gipfeli sowie ein 
kleines Dessert für die Prüfer wird vom Verband organisiert. Das Mittagessen 
bitte selbst mitnehmen. Die Prüfer bleiben den ganzen Tag vor Ort. Sie 
müssen um 09:00 Uhr vor Ort sein 

Wasserspringer: Die Springer:innen sind spätestens 1h vor ihrem persönlichen Testbeginn 
gemäss Zeitplan vor Ort und wärmen sich selbstständig auf. Sie können nach 
Beendigung der Piste wieder abreisen und müssen nicht den ganzen Tag vor 
Ort sein. 
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H O R A I R E S / Z E I T P L A N  
Temps/ Zeit Nom / Name 
09:30 Brunner Nicolas 

Brunner Yannic 
Faillettaz Colin 
Jaccoud Loïc 

09:45 Raaflaub Luis 
Schöpfer Matteo 
Faillettaz Leyla 
Laetitia Rovere 

10:00 Mischler Anna Katharina 
Schatzmann Julia 
Wyttenbach Linn 
Wirz Lenny 

10:15 Edgar Bettens  
Agathe Guignard 
Jakob Nieke 
Elisa Rast 

10.30 Ainoa Bernasqué  
Elina Zakharova 
Vera Bernardi 
Ivan Petryn 

10.45 Kais Belahbid 
Manuela Coisnon 
Edouard Andreani  
Eloise Duriez  

11.00 Savanna Zieri 
Mélanny Melis 
Agathe Chopard 
Héloïse Berthelot-Ryabokobylko 

11.15 Barbara Kanashevych 
Emilie Giauque 
Damyan Prandina 
Lumi Hore 

11.30 Samra Salem 
Tom Diserens 
Apolline Soussi 
Flora Craig 

11.45 Aderian Deshusses 
Ilyes Salem 
Graham Neeld 
Léon Tofone 
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H O R A I R E S / Z E I T P L A N  
Temps/ Zeit Nom / Name 
12:45 Erik Passerone 

Micha Lauper 
Nicole Whooley 
Meret Bachmann 

13:00 Miya Friedel 
Xavier Lötscher 
Janis Altherr  
Matilda Nocito  

13:15 Marius Klaus 
Jule Kraffczyk 
Nicolas Stitzel 
Fabian Rohrbach 

13:30 Yannick Winkelmann 
Jakub Tánczos  
Stella Iudina 
Doa Bunjaku 

14:45 Elea Fäh  
Quentin Steinegger  
Leon Panga  
Cristiano Pucino  

15:00 William Bartholomie  
Lia Winkelmann  
Lenart Bunjaku  

15:15 Seraina Bach 
Valentina Bach 
Celia Greuter 
Eline Bürgi 

 


